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 У негђ красЏвые голубѕе глазЌ    He has beautiful blue eyes 
 
Ѕнна 1  

2 
Как у тебј прошлђ вчерЌшнее свидЌние с 
ГЎной? 

How did yesterday’s date with Gena go? 

Дѓня 3 Не спрЌшивай! Don’t ask! 

Ѕнна 4 УжЌсно скѓчно бѕло? Was it horribly boring? 

Дѓня 5  
6  
7 

Нет, мы ходЏли на пьЎсу ЧЎхова «Дјдя ВЌня».  
СпектЌкль был хорђший.  А ты знЌешь, что я 
ђчень люблї «Дјдю ВЌню». 

No, we went to the Chekhov play “Uncle 
Vanya”.  The play was good.  And you know 
that I really like “Uncle Vanya”. 

Ѕнна 8  
9  
10 

ТогдЌ в чём же дЎло?  ГЎна ђчень 
неинтерЎсный пЌрень?  Я знЌю, что тебЎ 
нрЌвятся тђлько красЌвцы. 

Then what was the problem?  Is Gena a really 
unattractive guy?  I know that you only like 
really good looking guys (hunks). 

Дѓня 11  
12  
13 

ДЎло не в ітом.  Он вѕглядит ничегђ.  У негђ 
красЏвые, голубѕе (кЌрие, зелёные, сЎрые) 
глазЌ и пријтное лицђ. 

That wasn’t the problem.  He’s not bad looking.  
He has nice blue (brown, green, gray) eyes and 
an attractive face. 

Ѕнна 14 
15 

Он мЌленького рђста?  Я знЌю, что тебЎ 
нрЌвятся тђлько высђкие мужчЏны. 

Is he short?  I know that you only like tall men. 

Дѓня 16 
17 
18   

Нет, он высђкого рђста. Но он такђй эгоЏст.  Он 
без концЌ смотрЎл на себј в зЎркало, точнЎе в 
зеркалЌ.  В ресторЌне бѕло мнђго зеркЌл. 

No, he’s tall.  But he’s such an egomaniac.  He 
kept looking at himself in the mirror, I should 
say mirrors.  In the restaurant there were a lot 
of mirrors.  

Ѕнна 19 
20 

Да, я тебј прекрЌсно понимЌю.  Я терпЎть не 
могѓ такЏх самоувЎренных людЎй, как ГЎна. 

Yeah, I know what you mean.  I can’t stand 
cocky people like Gena. 

 
СловЌрь 
 
1 вчерЌшний (soft!) adjective from вчерЌ 
5 пьЎса play; drama 
9 (не)интерЎс/ный (е) un/attractive  (In addition to interesting, this adjective means physically 

attractive; pretty; handsome.  In fact, this meaning is used very often.) 
10 красЌвец (е) / красЌвица attractive man (hunk) / woman (babe) 
11 ничегђ OK; pretty good (Ничегђ can be used as a short-form adjective or adverb.) 
12 голубђй light-blue  (As we’ll see in a few weeks, голубђй also means gay, homosexual.) 
12 кЌрий (soft!) brown (Only used to describe eyes.) 
12 сЎрый gray (Not used to describe hair.) 
13 глаз, plural глазЌ eye 
13 лицо< face 
15 высђкий tall 
16 эгоЏст ~ эгоЏст/ка (o) egomaniac 
17 зе>ркало plural зеркалЌ mirror 
20 самоувЎренный cocky; self-assured (This is negative in Russian.) 
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ИменЏтельный падЎж 

7.A Nominative Plural: Forms 
 

Masculine and Feminine 
ADJECTIVES NOUNS AND NOUNJECTIVES 

{I}е (-ые / -ие) {I} (-ы / -и) 
 

мой нђвый сЏний стол 
нЌша плохЌя собЌка 
ітот хорђший словЌрь 
твој невЎжественная тётя 
чей компьїтер? 
СЌшин послЎдний вопрђс 

моЏ нђвые сЏние столѕ 
нЌши плохЏе собЌки 
іти* хорђшие словарЏ 
твоЏ невЎжественные тёти 
чьи компьїтеры? 
СЌшины* послЎдние вопрђсы 

 
*Note the inconsistency of “unexpected” softening in the plural.  While ітот softens to іти, possessives like 
СЌшин, ВЎрин, мЌмин remain hard: СЌшины, ВЎрины, мЌмины. 
 

Neuter 
ADJECTIVES NOUNJECTIVES** NOUNS 

(Same as Masculine and Feminine) 
{I}е (-ые / -ие) {I} (-ы / -и) 

{A} 

 
**Note that for neuter nominative plural nounjectives, the ending is not the same as for nouns; instead, use the 
masculine and feminine noun ending {I}. 
 
 

моё нђвое сЏнее кольцо< (ring)  
нЌше плохђе здЌние 
іто хорђшее окно< 
большђе мђре (sea) 
чьё ружьё<?  
пЌпино послЎднее сло>во 

моЏ нђвые сЏние кђльца 
нЌши плохЏе здЌния 
іти хорђшие ђкна 
большЏе морј 
чьи рѓжья? 
пЌпины послЎдние словЌ 
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7.А.1  An Important Irregular Nominative Plural Noun: глаз ~ глазЌ 
 
In the dialogue we saw the noun глаз, which has the unexpected nominative plural form глазЌ.  Learn this for 
today; in Lesson 10 we will see a lot more irregular plural forms. 
 
 

Singular Plural 
глаз глазЌ (instead of глЌзы) 

 
  Exercise 1  Change from singular to plural. Recall that an > or     <  above a vowel indicates that 

 the noun has shifting stress between the singular and the plural: окно< ~ ђкна 
Example:  хорђшая кнЏга ⇒  Там хорђшие кнЏги 
 
1. нђвое здЌние 2. рѓсская кнЏга 3. красЏвое лицо< 

4. нЌша кѓхня 5. дорогђй словарь´ 6. плохђе сочинЎние 

7. настојщий стѓдент 8. іто зе>ркало 9. интерЎсная фамЏлия 
10. большђе окно< 11. мој рѓчка 12. мЌленький магазЏн 

13. зелёный глаз 14. стЌрый преподавЌтель 15. тЏхое ме>сто 
 
 
 
 

7.Б Uses of the Nominative (cont’d) 
 
7.Б.1  Titles of Books (Movies, Plays, Etc.) 
 
When talking about а book (or movie, play, etc.), you can either: 1) decline the title as if it were a regular noun 
(phrase) or; 2) insert the word фильм, ромЌн, кнЏга, пьЎса, etc. (in the appropriate case) and keep the title in 
the nominative.  Most Russians normally just decline the title, though it is perfectly correct to use the second 
strategy.  In fact, for some books, movies, etc., it is much better to insert the category and put the title in the 
nominative – often if the title contains an animate plural noun.  In the translation, you can omit the word book 
(novel, play, etc.) if you wish: 
 

Ты читЌла «Ђнну КарЎнину»? 
Ты читЌла ромЌн «Ђнна КарЎнина»? 

Have you read Anna Karenina? 

Мы говорЏли о «Фђрресте ГЌмпе». 
Мы говорЏли о фильме «Фђррест ГЌмп». 

We were talking about (the movie) Forrest Gump. 

ОнЏ смотрЎли пьЎсу «Три сестрѕ». 
 

They saw (the play) The Three Sisters. 

 
For the last title, «Три сестрѕ» (извЎстная пьЎса ЧЎхова), the strong tendency would be to insert the word 
пьЎса (пьЎсу, пьЎсе, etc.).  It’s too much trouble to decline a plural animate noun – even for Russians. 
 
Note: Only the first word of the title is capitalized: «ВойнЌ и мир»  «ПреступлЎние и наказЌние» (unless it’s a 
proper noun: «Дјдя ВЌня», «Ђнна КарЎнина»). 
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7.Б.2  Giving an Example: Такђй + General Noun + Как + Specific Noun 
 
You need to be careful when translating sentences containing a specific example following the word like, as in: 
 

He’s afraid of cocky women like Masha. 
In a large city like Moscow, sometimes it’s hard to find close friends. 
She envies smart people like me. 
Famous actors like Tom Cruise go to that restaurant. 
 

 
There are two things to keep in mind:  
 
1) Russian requires that the first noun (the general category) be preceded by такђй (with the entire phrase in the 

appropriate CNG); 
 
2) The second noun (the specific name), which follows как, always appears in the nominative, regardless of 

what case the first noun phrase is in.  Students are often tempted to put both the general and specific noun in 
the same case, but the как acts as a “barrier” against the case.   

 
Here are the translations of the above examples: 
 

Такђй + General Noun in Required CNG Как + Nominative of Specific Noun 
Он боЏтся такЏх самоувЎренных жЎнщин, как МЌша. 

В такђм большђм гђроде,  как МосквЌ, иногдЌ трѓдно найтЏ блЏзких друзЎй. 

ОнЌ завЏдует такЏм ѓмным лїдям, как я. 

ТакЏе извЎстные актёры,  как Том Круз хђдят в ітот ресторЌн. 
 
Some more examples: 
 

Он терпЎть не мђжет такЏх нахЌлов, как СЌша. He can’t stand (such) jerks like Sasha. 

ОнЌ не общЌется с такЏми дуракЌми, как ты. She doesn’t associate with (such) fools like you. 

Ты ни чертЌ не знЌешь о такЏх хорђших 
писЌтелях, как Пѓшкин. 

You don’t know squat about great writers like 
Pushkin. 

 
 
  ПереведЏте на рѓсский. 
 
1. I don’t like rich women like Masha. 2. Have you seen the film The Sixth Sense чѓвство? 

3. I’m reading Anna Karenina. 4. I can’t work with jerks like him. 

5. I don’t understand people like Pasha. 6. Nina doesn’t envy smart students like us. 
7. We went to the play The Three Sisters. 8. He doesn’t associate with people like us. 

9. I’m reading the novel The Brothers Karamazov 
БрЌтья КарамЌзовы 

10. She doesn’t think about poor people like us. 
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7.В Describing People (Introduction) 
 
Throughout the year we’ll learn various ways of describing a person’s appearance.  Today we’ll start with height 
and eye color. 
 
7.В.1 Height  
 
Though there are several ways of describing a person’s height, you’re always safe with the constuction we learned 
last year, i.e., Он/Ќ (не)высђкого/срЎднего/мЌленького рђста S/he is of (not) high/medium/small height.   
 

Мой бѕвший муж был высђкого рђста. My ex-husband was tall. 
Он для неё слЏшком невысђкого рђста. He’s too short for her. 
МЌша срЎднего рђста. Masha is (of) average height. 
Я не знал, что он мЌленького рђста. I didn’t know that he was short. 

 
It is also possible just to use the adjectives мЌленький and не/высђкий without рђста.  Note that you cannot 
use срЎдний as you could in the above construction. 
 

ВЎра ђчень высђкая. Vera is very tall. 
Я всегдЌ дѓмал, что он высђкий, а на сЌмом дЎле 
он ђчень мЌленький. 

I always thought he was tall, but in fact, he’s 
short. 

Мы вЏдели ђчень высђкого мужчЏну. We saw a very tall man. 
КакЌя онЌ мЌленькая! She is so short! 

 
7.В.2  Eye Color 
 
As we saw above, the noun глаз eye has the irregular nominative plural глазЌ.   
 
Here are the eye colors.  Note that you cannot say **корЏчневые глазЌ for brown eyes.  Instead you must say 
кЌрие глазЌ – note also that кЌрие is soft!  For blue eyes, сЏние глазЌ is possible, but it’s much better to say to 
голубѕе глазЌ. 
 

У моегђ отцЌ голубѕе глазЌ. My father has blue eyes. 
У кого здесь кЌрие глазЌ? Who here has brown eyes? 
У егђ сестрѕ зелёные глазЌ. His sister has green eyes. 
У менј сЎрые глазЌ. I have gray eyes. 

 
For reference: To ask about someone’s eye color, use the question: Какђго цвЎта у [кого] глазЌ? Of what color 
are [person’s] eyes? 
  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. You have beautiful green eyes. 2. I only like tall women.  (Use нрЌви+...ся) 
3. My uncle is tall. 4. Who here has gray eyes? 
5. She has blue eyes. 6. Kira is a short girl.  (Use невысђкий) 
7. Polina is of average height. 8. My cat has brown eyes. 
9. Ira is short. 10. There was a tall man standing in the hall. 
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 УпражнЎние 1  Fill in the chart: 
 

 his blue eye that big mirror which attractive guy? 

Singular 

Nom 

   

Plural 

Nom 

   

 
 УпражнЎние 2  Put the following sentences into the plural 

 
1.  ОнЌ потрясЌющая актрЏса. 

 

2.  Где твоё окнђ? 

 

3.  Љто плохЌя кнЏга. 

 

4.  Здесь был большђй словЌрь. 

 

5.  Мне нрЌвится ітот фильм. 

 

6.  Мој сестрЌ схђдит с умЌ.  (Think about stress – and what the first vowel in сестрЌ really is.) 

 

7.  Вот послЎдняя рѓсская газЎта. 

 

8.  ОнЌ настојщая красЌвица. 
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 УпражнЎние 3  Describe two people (height and eye color) 
 
 

1.   

2.   

 
 
 

 УпражнЎние 4  ПереведЏте на рѓсский 
 
 

1.  I can’t stand (such) ignorant people like our Russian professor. 

2.  Have you read War and Peace? 

3.  Vera looks at herself in the mirror all day.  She is such an egomaniac. 

 


